MULTIETHNIC SCHOOL

           The greatest foreign pupils’number in our school and the foreign “presences” in our country    

industrial city streets, are just thought over not only a problem confronting as a social and human standards, but as the teachers and parents’ opportunity to think over the pedagogic and cultural importance of the way children have to do, opening the worid.

           In this way, comparing and knowing each others show up differences and analogies in other  cultures. But this isn’t the most important scholastic objective, in fact it has to ask itself how to effect a intercultural education as an educational project to everyone.

This problem is so important as it interests not only school change, but all the society to institute an integrate formative system, with different territorial resources.

          Our project stays in this introductory and it operates as:

· foreign children linguistic needs

· the realization of cultural integration complex process

· the education to a difference culture.

INSERTION: PROGRAMMING AND PROJECT

Individual programming gets its objective in Italian language as communication way and considers math objectives too at the class same knowledge level, even if there are few differences.

          Linguistic mediation project needs a mediator helping child insertion and his presence in scholastic contest.

INSERTION MODALITY: INTERCULTURAL EDUCATION

 In scholastic works teachers follow this way working, but not only with foreign pupil, but with all the pupils.

They realize an intercultural education preparing pupils for acceptance the difference and value the equalities among different cultures in the same class.

WELCOME PROJECT

This child comes from China. He arrived in Italy in May 1999 with his mother, an older brother and an older sister.

His father has been working in Italy for some years. This pupil was born in China in 1988 and now he’s eleven He works in fourth class. His father came first time to school at the end of June 1999, entering for school.

Only this child entered in our school , because others sons were older and they could attende to Secondary School.

At once the teachers showed their avaliability helping this family since the first welcome time for children entering to school. In fact secretary school office is ten kilometres away from child’s home, his family hadn’t got a car and there weren’t means of transport going there; then the teachers guided them making task easier.

This Chinese child works in the fourth class (eleven pupils). A fellow student is also neighbour and with her family is alert helping explain everything about performances and announcements.

Other pupils relation are good. His folding a sheet of paper ability realizing things and animals all amazed and other children try to copy.

The teachers prove documents knowing Chinese culture.

AIMS

We have to point out a new cultural prospective which can become real and actual linking comparing and exchanging different cultures one another.

OBJECTIVES

A) To promote each other knowledge 

B) To consider the others as a resource

C) To become closer to other cultures and to interact with them

D) To give valve to differences and to draw attention to the points of contact between cultures 

E) To point out communication by teaching and making a careful  study of Italian, oral and written as well, expecially in everyday life situation

F) To encourage Italian language learning in order to understand and to voice ideas and concepts relating to other subjects as well.

Specific objects will be defined in the school year planning and in the individual planning, as well.

METHODOLOGY AND TEACHING EQUIPMENT

With foreign children who can’t speak Italian, teachers will draw their attention to socialization at the beginning; then they will encourage communication through songs, games and group work, helping comprehension by miming new words.

Gestures will be associated to the words – written and then spoken or only spoken. This work is aimed at improving child'’ understanding of Italian language.

Teachers will go into intercultural aspects, giving special attention to traditions, customs, culture, food and environment, knowledge of everyday life words eliciting the and sentences. This work will help the ability of a comparison between words and sentences.

Teachers will form flexible groups vertically looking at children’ s abilities and preferences in reading, talking or drawing.

Internet and network connection with other schools, various organisations and associations will let children better know different experiences so that they will be able to compare them.

· Teachers are going to use: 

· Books and magazines

· Audio visual aids

· Materials for expressive laboratory

· Collected material and things for craft lab

· Teaching equipment to help student learn language ( ie: structured games )

· Pictures, slides, films

· Camera and TV camera

· Video recorder

· Computer with its specific software.

HUMAN AND FINANCIAL RESOURCES

· Cultural mediator

· Mother – tongue teacher as an interpreter

· An application for founds (to activate this project)

· Getting in touch with local organizations and sponsors.

SPACE AND TIME

All the learning activities will be done at school; in particular in school laboratories and in the surrounding environment during the whole school year.

To activate this project we are going to ask for n. … hours of a mediator’ s help.
